LECTIO V (QUINTA)	ΕΝΑΣ «ΛΑΤΡΗΣ» ΤΟΥ ΒΙΡΓΙΛΙΟΥ
Ο Σίλιος Ιταλικός (Silius Italicus, 26-101 μ.Χ.) ήταν επικός ποιητής. Συνέθεσε το μεγαλύτερο σωζόμενο ρωμαϊκό έπος με τον τίτλο «Punica» και με θέμα τον Β' Καρχηδονιακό πόλεμο. Η ποιότητα του έργου όμως δε συμβαδίζει με την έκτασή του. Υπήρξε φανατικός θαυμαστής του Βιργιλίου, τον οποίο λάτρεψε κυριολεκτικά: συγκέντρωνε εικόνες του· αγόρασε και ανακαίνισε το μνημείο του ποιητή στη Νεάπολη και το επισκεπτόταν όπως ένα ναό· τιμούσε, τέλος, τα γενέθλιά του με θρησκευτική κατάνυξη.

Silius Italicus, poēta epicus, vir clarus erat. XVII(septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campaniā se tenēbat. Multos in illis locis agros possidēbat. Silius animum tenerum habēbat. Gloriae Vergili studēbat ingeniumque eius fovēbat. Eum ut puer magistrum honorābat. Monumentum eius, quod Neapoli iacēbat, pro templo habēbat.




Μετάφραση
Ο Σίλιος Ιταλικός, επικός ποιητής, άνδρας ένδοξος ήταν. Τα δεκαεπτά βιβλία του για το δεύτερο Καρχηδονιακό πόλεμο είναι ωραία. Τα τελευταία χρόνια της ζωής του στην Καμπανία παρέμενε. Πολλούς αγρούς σ’ εκείνους τους τόπους κατείχε. Ο Σίλιος είχε ευαίσθητη ψυχή. Επεδίωκε τη δόξα του Βιργιλίου και το πνεύμα του περιέβαλλε με αγάπη. Αυτόν τιμούσε όπως το παιδί το δάσκαλο. Το μνημείο του, το οποίο βρισκόταν στη Νεάπολη, σα ναό είχε (ή θεωρούσε).
Ερωτήσεις κατανόησης του κειμένου
Διαβάστε την εισαγωγή του κειμένου, θυμηθείτε τι είχαμε πει για τον Βιργίλιο στο 2ο κείμενο και απαντήστε στις παρακάτω ερωτήσεις, κάνοντας, πάντοτε, παραπομπές στο κείμενο.
1. Ποια ήταν η ιδιότητα του Σίλιου και γιατί θαύμαζε τόσο πολύ τον Βιργίλιο;
2. Πώς φαίνεται ο θαυμασμός του Σίλιου προς τον Βιργίλιο;
3. Πώς χαρακτηρίζετε τον Σίλιο;
4. Να χαρακτηρίσετε τις παρακάτω προτάσεις ως Σ(Σωστές) ή Λ (Λανθασμένες) ανάλογα με το αν το περιεχόμενό τους ανταποκρίνεται στο περιεχόμενο του κειμένου: 
α) Silius Italicus poeta tragicus erat. 
β) Septem libri Sili de bello Punico secundo pulchri erant. 
γ) Septendecim libri Sili de bello Gallico pulchri sunt. 
δ) Ultimis annis vitae suae in Graecia Silius se tenebat. 
ε) In Campania Silius multos agros possidebat. 
στ) Silius gloriae Ovidi studebat ingeniumque eius fovebat. 
ζ) Silius Vergilium ut puer magistrum honorabat. 
η) Monumentum Vergili Neapoli iacebat
5. Στηριζόµενοι στο κείµενο να γράψετε δίπλα σε κάθε ερώτηση το γράµµα της αντίστοιχης απάντησης. Περισσεύουν πέντε προτάσεις στη στήλη των απαντήσεων.
	1) Eratne (-ne: μήπως) Silius Italicus poeta epicus an (= ή) tragicus?
 2) Suntne libri Sili de bello Punico secundo pulchri?
3) Ubi (= πού) Silius ultimis annis vitae suae se tenebat?
4) Ubi agri Sili erant?
5) Ubi monumentum Vergili iacebat?
6) Studebatne Silius gloriae Vergili an (ή) Ovidi?
7)Quis de bello Punico secondo narrat?

	α) Agri Sili in Graecia erant. 
β) Εpicus.
γ) Ultimis annis vitae suae in
Campania se tenet.
δ) Monumentum Vergili Romae
(= στη Ρώµη) iacebat.
ε) Certe. (= βεβαίως)
στ) Vergili.
ζ) Τragicus.
η) Ovidi.
θ) Neapoli iacebat.
ι) Ιn Campania.
ια) Ιn Campania erant.
ιβ) Silius.




Λεξιλόγιο
	βλέπε:
ρήμα «είμαι»
1η, 2η κλίση ουσ.
Α’, Β’  συζυγία
προσωπ., κτητ. αντ.


ΡΗΜΑΤΑ
	Α’
	Honoro – honoravi – honaratum - honorāre
	τιμώ

	Β’
	Teneo – tenui –tentum – tenēre
Possideo – possedi – possessum – possidēre
Studeo – studui -     - studēre
Foveo – fovi – fotum – fovēre
Iaceo – iacui – iacitum – iacēre
Habeo – habui – habitum - habēre
	Κρατώ
Κατέχω
Σπουδάζω, επιδιώκω
Περιβάλλω με αγάπη
Βρίσκομαι
έχω



	ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ

	1η κλίση
	2η κλίση
	3η κλίση

	poeta-ae (α): ποιητής
Campania-ae (θ): Καμπανία
gloria-ae (θ) δόξα
	Silius-ii/i (α): Σίλιος
vir-viri (α): άνδρας
liber-bri (α): βιβλίο
bellum-i (ο): πόλεμος
annus-i (α): έτος
locus-i (α): τόπος[footnoteRef:1] [1:  Το locus-i, στον πληθυντικό είναι ετερογενές: loci- locorum (αρσ): χωρία βιβλίου και  loca-locorum (ουδ): τα μέρη
] 

ager-agri (α): αγρός
animus-i (α): ψυχή
Vergilius-ii/i (α): Βιργίλιος
ingenium-ii/i (ο): πνεύμα
puer-i (α): παιδί
magister-stri (α): δάσκαλος
monumentum-i (ο): μνημείο
	Neapolis-is (θ):Νεάπολη

	
ΕΠΙΘΕΤΑ 2ης κλίσης
	
ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ


	epicus-a-um: επικός 
clarus-a-um: ένδοξος(αριθμητικό τακτικό)
pulcher-pulchra-pulchrum: ωραίος
ultimus-a-um: τελευταίος
secundus-a-um: δεύτερος 
Punicus-a-um: Καρχηδονιακός
tener-tenera-tenerum:ευαίσθητος
multus-a-um: πολύς (συνήθως στον πληθυντικό) 
Απόλυτο αριθμητικό septendecim=17
	de + αφαιρετική = αναφορά
pro + αφαιρετική (πάντα) = παρομοίωση: σαν

	
	ΑΝΤΩΝΥΜΊΑ
is-ea-id (οριστική επαναληπτική): αυτός
suus-sua-suum (κτητ.γ’προς.) δικός του
ille-illa-illud (δεικτική):εκείνος
[bookmark: _GoBack]qui-quae-quod (αναφ.)ο οποίος

	
	ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ
ut =όπως (εδώ)




Συντακτικές παρατηρήσεις
· Η κτητική αντωνυμία suus-a-um και η προσωπική αντωνυμία se (γ’ προσώπου, ενικού και πληθυντικού) εκφράζουν κανονικά αυτοπάθεια. Αναφέρονται δηλαδή είτε στο υποκείμενο  της πρότασης στην οποία βρίσκονται (ευθεία ή άμεση αυτοπάθεια: belua ad Andromedam se movet), είτε στο υποκείμενο της κύριας πρότασης ενώ βρίσκονται σε δευτερεύουσα (πλάγια αυτοπάθεια).
Για να εκφράσουμε κτήση χωρίς αυτοπάθεια στο γ’ πρόσωπο χρησιμοποιούμε τις πλάγιες πτώσεις της δεικτικής αντωνυμίας is, ea, id
pater suus = ο πατέρας του ίδιου
pater eius = ο πατέρας του (δες παρακάτω την άσκηση 8)
· Στα λατινικά δεν υπάρχει αυτοπαθής αντωνυμία για το α’ και β’ πρόσωπο. Στη θέση της χρησιμοποιούμε τις πλάγιες πτώσεις της προσωπικής αντωνυμίας α’ και β’ προσώπου, π.χ.  amo te= σε αγαπώ, amas te=αγαπάς τον εαυτό σου. (δες παρακάτω άσκηση 7)
· Η απλή αφαιρετική των λέξεων που δηλώνουν χρόνο δηλώνει το πότε έγινε μια πράξη.
· Ο ut είναι σύνδεσμος με πολλές σημασίες γιατί εισάγει πολλά είδη δευτερευουσών προτάσεων.

Ασκήσεις
1. Να κλιθούν και στους δυο αριθμούς: poeta epicus, libri pulchri, animum tenerum, ingenium, magistrum

2. Να μεταφέρετε  τις συνεκφορές στον τύπο που ζητείται:
vir clarus: κλητική ενικού
bello Punico: ονομαστική πληθυντικού
ultimis annis: γενική ενικού
vitae suae : δοτική πληθυντικού
multos agros : γενική πληθυντικού

3. Να μεταφερθούν στον άλλο αριθμό:
	Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat:
In illis locis agros possidebat: 
Eum, ut puer magistrum honorabat:
	 



4. Να συμπληρώσετε τις αντίστοιχες πτώσεις των άλλων γενών των αντωνυμιών στον ίδιο και στον αντίθετο αριθμό:
	Αρσενικό 
	Θηλυκό
	Ουδέτερο

	α. ..............
	α. suae
	α. .................

	    ..............
	    ..................
	    .................

	β. .................
	β.  .................
	β.illis

	    .................
	    .................
	    .................

	γ.eum
	γ.  .................
	γ.  .................

	  .................
	    .................
	    .................



5. Να γίνει χρονική αντικατάσταση στο πρόσωπο που ζητείται:
	
	tenebat:
α’εν.
	possidebat:
β’εν.
	habebat: 
γ’εν.
	studebat:
α’ πληθ.
	fovebat:
β’ πληθ.
	iacebat:
γ’πληθ.

	Praes.
	
	
	
	
	
	

	Imperf.
	
	
	
	
	
	

	Futur.
	
	
	
	
	
	

	Perfect.
	
	
	
	
	
	

	Plusq.
	
	
	
	
	
	

	Fut. Ex.
	
	
	
	
	
	



6. Nα γίνει συντακτική αναγνώριση των τύπων:
poeta:
vir: 
(libri)eius:
annis:
suae: 
se (tenebat): 
gloriae:
ingenium :
puer : 
pro templo : 

7. Η πρόταση ultimis….tenebat να ξαναγραφεί με το ρήμα στα υπόλοιπα πρόσωπα της οριστικής του παρατατικού και με τις απαραίτητες μετατροπές του suae και se π.χ.
Ultimis annis vitae meae in Campaniā me tenebam.

8. Α)Ingenium eius fovebat: να αντικατασταθεί το eius με τον κατάλληλο τύπο της αντωνυμίας suus -a -um. Ποια η διαφορά στη σημασία; Β) Ποιο θα είναι το νόηµα της πρότασης Poeta ultimis annis vitae suae in Gallia se tenebat, αν αντικαταστήσουµε την αντωνυµία «suae» µε την αντωνυµία «eius»; Nα εξηγήσετε τη διαφορά.)

9. Nα εντοπίσετε τις λέξεις του κειµένου που έχουν ετυµολογική σχέση µε αντίστοιχες λέξεις της Ελληνικής (αρχαίας και νέας). Ποιες από τις λατινικές λέξεις του κειµένου χρησιµοποιούµε σήµερα στη νέα Ελληνική γλώσσα και µε ποια σηµασία;

10. Να επισκεφτείτε το ψηφιακό βοήθημα Study4exams και να κάνετε τις αντίστοιχες ασκήσεις του κειμένου(http://www.study4exams.gr/latin/course/view.php?id=219#4) 


11. Να συμπληρώσετε τις παρακάτω προτάσεις επιλέγοντας την κατάλληλη λέξη ή φράση: 
urbi et orbi/ corpus/ de facto/ ad hoc/ SOS/ mutatis mutandis/ primus inter pares/ moratorium/de iure/modus vivendi/a priori

i. ………………………….., ο τρόπος που δουλεύει η εταιρεία μας είναι ο τρόπος που λειτουργούν και κολοσσοί στον τομέα αυτόν.
ii. Φιλοδοξία του ήταν να γίνει γνωστός…………………..
iii. ……..! Έχω να προλάβω την προθεσμία αύριο και ακόμη βρίσκομαι στα μέσα της δουλειάς!
iv. –Πώς σου φάνηκε ο καινούργιος προϊστάμενος; - Δε μπορώ να σου πω με σιγουριά. Αυτός ισχυρίζεται ότι δε θέλει να τον βλέπουμε ως αφεντικό, αλλά ως ……………., ωστόσο οι πράξεις του δείχνουν ακριβώς το αντίθετο.
v. Μετά τις νέες προκλητικές κινήσεις της γείτονος χώρας επιβλήθηκε …………… πτήσεων στο Αιγαίο.
vi. Η επιτροπή αντιμετώπισης του COVID-19 συστάθηκε ………………. και μετά την αντιμετώπιση της πανδημίας θα διαλυθεί.
vii. Οι εισβολείς επιθυμούσαν αναγνώριση των κατεχομένων ως κράτος είτε ………………….. είτε ………………..
viii. Χαίρομαι που βλέπω τόσους συμπολίτες μου να αθλούνται και ελπίζω αυτό να μην οφείλεται μόνο στις ιδιαίτερες συνθήκες λόγω του κορονοϊού, και η άσκηση να γίνει …………………………
ix. Δεν είναι δίκαιο αποφάσεις ειλημμένες …………………………. να εφαρμόζονται σε οποιαδήποτε συνθήκη χωρίς να λαμβάνονται υπόψη οι εκάστοτε συνθήκες.
x. Στην βιβλιοθήκη του υπάρχει σχεδόν όλο το ……………………….  της βυζαντινής ρητορικής! 



